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Translation of Ancient Words from the Perspective of Hermeneutics

--Take Selected English Translation of Chinese Modern Prose (1) as an Example

Rongji Li, Hongxia Li
School of Foreign Languages, Northwest Normal University Gansu Lanzhou 730070

Abstract: Interpretive translation studies is the study of translation from a philosophical perspective, which opens up a new perspective for
the research and development of translation studies. This article starts from the four steps of translation in George Steiner's hermeneutic
theory, "trust", "aggression", "incorporation" and "restitution", with the core idea of the theory "understanding is translation" Based on the
principle, this paper analyzes Zhang Peiji's translation of some ancient words in modern Chinese prose with examples, and explores the

embodiment of the four steps in the translation.
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TL: People say you’ve joined up.”!
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TL: Soldiers looted Lao Chen’s shop until it was empty of
everything.!
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TL: All of these are, in fact, nothing but civilities of social
life, as hypocritical as the polite formula dunshou (kowtow) or
baibai (a hundred greetings) used after the signature in

old-fashioned Chinese letter-writing. (2!
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